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Vysvětlení výstražných symbolů a pokynů

Děkujeme, že jste si vybrali výrobek Hama! 
Najděte si čas a přečtěte si prosím nejprve následující pokyny a upozornění. Uchovejte tento návod k 
obsluze v dosahu na bezpečném místě, abyste do něj mohli v případě potřeby nahlédnout.

Vaše nové chytré hodinky Smartwatch jsou ideálním průvodcem zdravého životního stylu a motivují 
vás k tomu, abyste byli celý den aktivní. Vedle zobrazení času a data shromažďují údaje o počtu vašich 
kroků, vaší srdeční frekvenci a vašich spálených kaloriích. Bezdrátové připojení přes Bluetooth® k vašemu 
chytrému telefonu vám umožní dokumentovat data v přidružené aplikaci „Hama FIT move“, a tak vždy 
sledovat svůj úspěch. Ověřte si zde, kdy jste dosáhli svého osobního cíle fyzické kondice!

1. Vysvětlení výstražných symbolů a pokynů

Výstraha

Používá se pro označení bezpečnostních upozornění nebo pro upozornění na zvláštní nebezpečí a 
rizika.

Upozornění

Používá se pro označení dalších informací nebo důležitých pokynů.

2. Obsah balení
•	 Chytré hodinky „Smartwatch 5000“ / „Smartwatch 5010“ / „Smartwatch 6010“
•	 1 nabíjecí kabel USB
•	 Stručný návod k použití
•	 Bezpečnostní informace

00178622

CHYTRÉ HODINKY
7000

Upozornění

Ilustrace a symboly zobrazené v tomto návodu k použití odpovídají modelu Smartwatch 6010 s čísly 
výrobků 00178619, -20, -21.

Modely Smartwatch 5000 (00178614, 00178615) a Smartwatch 5010 (00178616, 00178617) se 
mohou vizuálně odlišovat.
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Bezpečnostní pokyny

3. Bezpečnostní pokyny

Výstraha

Najděte si čas a přečtěte si prosím nejprve následující pokyny a upozornění. Informace o použití 
výrobku naleznete v tomto návodu k obsluze.

•	 Výrobek je určen pro soukromé, nevýdělečné použití.
•	 Výrobek používejte výlučně k účelu, ke kterému byl určen.
•	 Chraňte výrobek před znečištěním, vlhkostí a přehřátím a používejte ho pouze v suchém prostředí.
•	 Výrobek nepoužívejte v bezprostřední blízkosti topení, jiných zdrojů horka nebo na přímém slunci.
•	 Výrobek neprovozujte mimo meze výkonu uvedené v technických údajích.
•	 Výrobek nepoužívejte na místech, kde je používání elektronických zařízení zakázáno.
•	 Baterie je pevně nainstalována a nelze ji vyjmout.
•	 Výrobek neotvírejte a v případě poškození ho již dále nepoužívejte.
•	 Nepokoušejte se výrobek sami ošetřovat nebo opravovat. Veškeré úkony údržby přenechte příslušnému 

odbornému personálu.
•	 Zabraňte pádu výrobku a výrobek nevystavujte silným otřesům.
•	 Na produktu neprovádějte žádné změny. Ztratíte tím jakékoli nároky na záruční plnění.
•	 Obalový materiál likvidujte ihned podle platných místních předpisů o likvidaci.
•	 Nevhazujte baterie, popř. výrobek do ohně.
•	 Na akumulátorech/bateriích neprovádějte změny a/nebo je nedeformujte/nezahřívejte/nerozebírejte.
•	 Při jízdě s motorovým vozidlem nebo sportovním zařízením se nenechte rozptýlit vaším produktem a 

věnujte pozornost dopravní situaci a okolí.
•	 Než zahájíte tréninkový program, konzultujte toto s lékařem.
•	 Dávejte během cvičení neustále pozor na reakce vašeho těla a informujte v případech nouze lékaře.
•	 Poraďte se s lékařem, pokud trpíte stávajícími onemocněními, a přesto chcete výrobek používat.
•	 Toto je spotřební výrobek a žádný zdravotnický přístroj. Není tudíž určen pro diagnózu, terapii, léčbu 

nebo prevenci nemocí.
•	 Delší kontakt s pokožkou může vést k podrážděním pokožky a alergiím. Vyhledejte lékaře, pokud 

příznaky přetrvávají.
•	 Tento výrobek není žádná hračka. Obsahuje drobné spolknutelné části, které představují nebezpečí 

udušení.
•	 Výrobek používejte pouze v mírných klimatických podmínkách.
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Bezpečnostní pokyny

Nebezpečí zásahu elektrickým proudem

•	 	Výrobek neotvírejte a v případě poškození ho již dále nepoužívejte.
•	 Výrobek nepoužívejte, pokud jsou adaptér AC, kabel adaptéru nebo síťový kabel poškozeny.
•	 Nepokoušejte se výrobek sami ošetřovat nebo opravovat. Veškeré úkony údržby přenechejte 

příslušnému odbornému personálu.

Výstraha – kardiostimulátor

Produkt generuje magnetická pole. Osoby s kardiostimulátorem by se měly před použitím tohoto 
výrobku poradit s lékařem, zda by jeho používáním mohla být narušena funkce kardiostimulátoru.

Upozornění – letecký provoz

•	 Tento výrobek je trvalý rádiový vysílač. Respektujte, že v letecké dopravě nošení a provozování 
rádiových vysílačů není v určitých fázích letu (např. start/přistání) z bezpečnostních důvodů 
dovoleno. 

•	 Informujte se před letem u letecké linky, zda si vaše hodinky/Fitness-Tracker můžete vzít s sebou. V 
případě pochybností nechte výrobek doma.

Výstraha – baterie

•	 Pro nabíjení používejte pouze vhodné nabíječky nebo USB přípojky.
•	 Vadné nabíječky nebo USB přípojky všeobecně již nepoužívejte a nepokoušejte se je opravovat. 
•	 Výrobek ani nepřebíjejte, ani ho zcela nevybíjejte. 
•	 Zabraňte skladování, nabíjení a používání při extrémních teplotách a při extrémně nízkém tlaku 

vzduchu (jako např. ve velkých výškách). 
•	 Při delším skladování hodinky pravidelně dobíjejte (alespoň čtvrtletně).
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Ovládací prvky

4. Ovládací prvky
1. Ovládací tlačítko
2. Plně dotykový displej
3. Odnímatelný náramek
4. Spona
5. Nabíjecí kontakt



7

První kroky

5. První kroky

Upozornění

Popisy a ilustrace v tomto návodu k obsluze vycházejí z aplikace Hama FIT move verze 1.5.4 a 
firmwaru chytrých hodinek verze 1.01.00.
Vezměte prosím na vědomí, že při aktualizaci aplikace nebo chytrých hodinek se mohou vyskytnout 
rozdíly v názvech a zobrazeních.

5.1  Nabíjení
•	 Před prvním použitím proveďte úplné nabití chytrých hodinek.
•	 Propojte nabíjecí kabel s volnou přípojkou vašeho počítače nebo s nabíječkou s rozhraním USB a 

s nabíjecím kontaktem [5] chytrých hodinek. Respektujte přitom návod k obsluze používané USB 
nabíječky.

Upozornění

•	 Doba nabíjení pro úplné nabití akumulátoru činí cca 150 minut. Jakmile se na displeji ukáže, že je 
baterie plně nabitá, bude proces nabíjení ukončen. Své chytré hodinky můžete odpojit od napájení.

•	 Pokud je úroveň nabití akumulátoru pouze na 10 %, nabijte prosím své chytré hodinky, abyste 
předešli funkčním omezením. 
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První kroky

5.2  Nasazení a zapnutí
•	 Před prvním nasazením a zapnutím musíte své chytré hodinky propojit s přiloženým nabíjecím kabelem 

a připojit ho ke zdroji proudu.
•	 Po úspěšném nabití si nasaďte své chytré hodinky na zápěstí a zavřete náramek [3] pomocí spony [4]. 
•	 Chytré hodinky spustíte stisknutím a podržením ovládacího tlačítka [1] po dobu 3 sekund.

3 sec.

Upozornění

•	 Pro co možná nejlepší využití měřicích funkcí by měly vaše chytré hodinky na horní stranu zápěstí 
těsně přiléhat a jejich nošení by mělo být příjemné. Vzdálenost mezi chytrými hodinkami a karpální 
kostí by měla být asi na šířku prstu.

•	 Aby byl zaručen co možná nejlepší záznam vašich aktivit, noste své chytré hodinky jako pravák na 
levém zápěstí a jako levák na pravém zápěstí.

5.3  Vypnutí
•	 Pro vypnutí chytrých hodinek přejdete do položky menu [NASTAVENÍ ] a klepněte v podmenu 

[OBECNÉ ] na [VYPNOUT ]. Potvrďte následující otázku, abyste provedli vypnutí svých chytrých 
hodinek.
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Nastavení vašich chytrých hodinek

6. Nastavení vašich chytrých hodinek
Chcete-li získat přístup ke všem funkcím svých chytrých hodinek, nainstalujte si aplikaci „Hama FIT move“. 
Následující části obsahují informace o tom, jak aplikaci stáhnout a nastavit.

6.1  Stažení aplikace "Hama FIT move" 

Upozornění

Podporovány jsou následující operační systémy:
•	 iOS 9.0 nebo vyšší
•	 Android 6.0 nebo vyšší

Po prvním zapnutí vašich chytrých hodinek budete požádáni o stažení příslušné aplikace „Hama FIT 
move“ do vašeho chytrého telefonu. Na displeji vašich chytrých hodinek se zobrazí odpovídající QR kód.
•	 Naskenujte QR kód pomocí vašeho chytrého telefonu nebo si stáhněte aplikaci z Obchodu Play 

(Android) nebo App Store (iOS):

Hama FIT move
link.hama.com/app/fit-move

•	 Chcete-li nainstalovat aplikaci, postupujte podle pokynů na vašem chytrého telefonu.

Upozornění

Další informace k jednotlivým zobrazením, menu a funkcím aplikace získáte v návodu: Průvodce 
aplikací „Hama FIT move“
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Nastavení vašich chytrých hodinek

6.2  Spárování chytrých hodinek a chytrého telefonu

Upozornění

•	 Aby vaše chytré hodinky zobrazovaly příchozí volání, SMS, zprávy WhatsApp a další oznámení, 
aktivujte k tomu režim Push pro sdělení v nastaveních a oznámeních vašeho chytrého telefonu.

•	 Během nastavování aplikace App budete dotazováni, zda smí mít aplikace přístup k funkcím vašeho 
koncového zařízení. Povolte tyto dotazy pro plnou funkčnost vašich chytrých hodinek.

•	 Spusťe aplikaci na vašem chytrém telefonu potvrďte souhlas s dohodou o ochraně dat. Odpovězte na 
všechny otázky, které vyvstanou.

Chcete-li dosáhnout nejlepšího uživatelského prostředí, měli byste si vytvořit uživatelský účet. Když měníte 
chytrý telefon, můžete vytvořením uživatelského účtu také vyvolat vaše osobní data. Díky tomu jsou vaše 
osobní data kdykoliv k dispozici. Vytvoření uživatelského účtu není žádným předpokladem pro užívání 
aplikace.

•	 Chcete-li vytvořit uživatelský účet, klepněte na [PŘIHLÁSIT] a vyberte [ZAREGISTROVAT SE] ve 
spodní části obrazovky. Zadejte e-mailovou adresu a heslo a klepněte na tlačítko [DALŠÍ KROK].

•	 Zadejte ověřovací kód, který vám bude zaslán na vámi zadanou e-mailovou adresu. V případě potřeby 
zkontrolujte složku se spamem.

•	 Po úspěšné registraci můžete zadat uživatelské jméno, vaše osobní údaje a také přiřadit profilový 
obrázek. Klepnutím na [DALŠÍ KROK] pokračujte v nastavení.

•	 Poté se spustí vyhledávání vašich chytrých hodinek „Smartwatch 6010“.
•	 Postupujte podle pokynů v aplikaci na chytrém telefonu a připojte chytré hodinky. 

Váš smartphone naváže prostřednictvím Bluetooth připojení s chytrými hodinkami.

Bluetooth

Smartwatch6010

Chytré hodinky ON
Bluetooth Hama FIT move

APP
Hama FIT move
APP

Bluetooth devices

Spárujte zařízení

Link Device

Bluetooth devices

Link Device

Smartwatch 6010

•	 Vyberte „Smartwatch 6010“ a klepněte dole na [PŘIPOJIT ZAŘÍZENÍ] ke spojení vašich chytrých 
hodinek s aplikací.

•	 Klepnutím na ikonu [ ] v aplikaci v telefonu potvrďte připojení a dokončete nastavení v aplikaci.
•	 Pokud dojde k vypršení časového limitu, postup opakujte.
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Nastavení vašich chytrých hodinek

•	 Proveďte následně vaše osobní nastavení. Toto je možné dodatečně upravit v aplikaci (viz návod: 
Průvodce aplikací „Hama FIT move“). 

•	 Vaše chytré hodinky jsou nyní propojené s aplikací a spustí se synchronizace. 

Upozornění

•	 Prosím proveďte před prvním použitím synchronizaci vašich chytrých hodinek s aplikací. Pokud byste 
zaznamenávali nějakou aktivitu dříve, než budou vaše chytré hodinky poprvé sesynchronizovány s 
aplikací, tak se aktivita následně nepřenese do aplikace.

•	 Pro spuštění ruční synchronizace vašich chytrých hodinek s aplikací, přetáhněte obrazovku na úvodní 
stránce aplikace směrem dolů.

•	 Na základě omezeného místa v paměti chytrých hodinek byste měli chytré hodinky minimálně 
jednou týdně synchronizovat s aplikací, abyste zabránili ztrátě dat.

Upozornění

•	 Po první synchronizaci s aplikací převezmou vaše chytré hodinky automaticky čas, datum a jazyk 
vašeho chytrého telefonu.

•	 Čas a datum není možné nastavit ručně.
•	 Jazyk zobrazení vašich chytrých hodinek závisí na vašem výběru v aplikaci. Dokud není nastavení 

dokončeno, jazyk zobrazení zůstává v angličtině. Vyberte požadovaný jazyk zobrazení v aplikaci (viz 
návod: Průvodce aplikací „Hama FIT move“).

•	 Aplikace vás upozorní, když bude pro vaše chytré hodinky k dispozici aktualizace firmwaru. Proveďte 
aktualizaci v aplikaci, abyste se ujistili, že vaše chytré hodinky fungují správně.
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7. Jak používat chytré hodinky
Následující části poskytují informace o provozu a struktuře nabídky vašich chytrých hodinek. Vaše chytré 
hodinky mají displej s dotykovou obrazovkou.

•	 Klepnutím na symboly a nabídky nebo přejetím prstem po obrazovce můžete procházet nabídkami a 
provádět funkce.

•	 Stiskněte ovládací tlačítko [1] k aktivaci displeje vašich chytrých hodinek. Následně můžete přejížděním 
prstu na displeji přepínat mezi různými zobrazeními a body menu v následujícím zobrazeném pořadí.

•	 Do podmenu se dostanete kliknutím na příslušný symbol.
•	 Stisknutím ovládacího tlačítka [1] můžete otevřít hlavní menu nebo opustit menu a přeskočit zpět na 

úvodní obrazovku.
•	 Chytré hodinky můžete restartovat nebo vypnout stisknutím a podržením ovládacího tlačítka [1].

Upozornění

Následující obrázky všech modelů jsou přehledy struktury menu se všemi položkami menu.
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Smartwatch 5000

swipe

swipe

swipe

swipe Shortcuts

Notifications

Quick 
settings Apps

Shortcuts

press

Zkratky*

Údaje o aktivitě

Srdeční frekvence

Stres

Cvičení (sportovní režimy)

Spánek

Počasí

Hudba

Aplikace

Aktivita Hodiny

Telefon Počasí

Hlasový asistent Protokol cyklů

Cvičení (sportovní 
režimy)

Hudba

Tréninkový protokol Fotoaparát

Srdeční frekvence Najít telefon

SpO2 Kapesní kalkulačka

Stres Kalendář

Spánek Hry

Dechové cvičení Nastavení

Oznámení

Rychlé nastavení

Režim nerušit Nastavení

Jas displeje Budík

Aktivace displeje 100%100% Úsporný režim

Svítilna Hledání telefonu

Odvodňování

* Zkratky můžete přizpůsobit vašim potřebám v aplikaci Hama FIT move.
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swipe

swipe

swipe

swipe Shortcuts

Notifications

Apps

Shortcuts

press

Quick 
settings

Zkratky*

Údaje o aktivitě

Srdeční frekvence, SpO2 (saturace 
krve kyslíkem), stres

Cvičení (sportovní režimy)

Spánek

Počasí

Hudba

Oznámení

Rychlé nastavení

Režim nerušit Nastavení

Jas displeje Budík

Aktivace displeje 100%100% Úsporný režim

Svítilna Hledání telefonu

Odvodňování

Smartwatch 5010
Aplikace

Aktivita Připomenutí události

Telefon Protokol cyklů

Hlasový asistent Hudba

Cvičení (sportovní 
režimy)

Fotoaparát

Tréninkový protokol Najít telefon

Srdeční frekvence Budík

SpO2 Časovač

Stres Stopky

Spánek Světový čas

Dechové cvičení Nastavení

Počasí

* Zkratky můžete přizpůsobit vašim potřebám v aplikaci Hama FIT move.
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Zkratky*

Údaje o aktivitě

Kroky

Srdeční frekvence

Stres

Cvičení (sportovní režimy)

Telefon

Spánek

Hudba

Počasí

Aplikace

Aktivita Dechové cvičení

Telefon Hodiny

Hlasový asistent Počasí

Cvičení (sportovní 
režimy)

Hudba

Tréninkový protokol Fotoaparát

Srdeční frekvence Najít telefon

SpO2 Kapesní kalkulačka

Stres Kalendář

Spánek Hry

Protokol cyklů Nastavení

swipe

swipe

swipe

swipe Shortcuts

Notifications

Quick 
settings Apps

Quick menu

press

Oznámení

Rychlé nastavení

Režim nerušit Budík

Jas displeje Úsporný režim

Aktivace displeje Hledání telefonu

Svítilna Nastavení

Odvodňování

Smartwatch 6010

* Zkratky můžete přizpůsobit vašim potřebám v aplikaci Hama FIT move.
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7.1  Pokyny k ovládání

Upozornění: aplikace „Cvičení“ (sportovní režimy)

•	 Některé aktivity, které se odehrávají venku, využívají vestavěný modul GPS. Při spuštění aktivity 
se vyhledává signál GPS. Jakmile bude signál GPS k dispozici, můžete začít s aktivitou. Případně 
můžete aktivitu zahájit i bez signálu GPS. V závislosti na zvolené aktivitě ale nelze bez signálu GPS 
zaznamenat všechna data.

•	 Vezměte prosím na vědomí, že může trvat několik minut, než vaše chytré hodinky přijmou signál 
GPS. To platí zejména v případě, že integrovaný systém GPS používáte poprvé, nebyl delší dobu 
používán nebo se nacházíte v místě, které je daleko od poslední zaznamenané polohy GPS. Zkraťte 
čas připojením chytrých hodinek k aplikaci v chytrém telefonu a přeneste data A-GPS. V případě 
potřeby se na displeji vašich hodinek zobrazí výzva, abyste tak učinili.

•	 Jen chytré hodinky 6010 mají integrovanou GPS a navíc podporují následující globální navigační 
satelitní systémy (GNSS): GLONASS, GALILEO, BEIDOU

Upozornění: aplikace „Hlasový asistent“

•	 Aplikace „Hlasový asistent“ po klepnutí na symbol [ ] umožní přístup k hlasovému asistentu 
vašeho propojeného a kompatibilního chytrého telefonu. Předpokladem je spojení Bluetooth mezi 
oběma zařízeními. Komunikace s hlasovým asistentem je jen zvuková. Kompatibilitu nelze zajistit pro 
všechny výrobce nebo verze operačních systémů. Zejména u operačního systému Android může dojít 
k omezením. Proto se eventuálně spojte s výrobcem vašeho chytrého telefonu. Pravděpodobně je k 
dispozici aktualizace softwaru pro váš chytrý telefon, která může tento problém vyřešit.

•	 Pokud chcete optimálně využívat hlasového asistenta, respektujte následující nastavení na vašem 
chytrém telefonu: 
- Google Assistant (Android): Nastavte jej jako výchozího hlasového asistenta ve svém chytrém 
telefonu se systémem Android a povolte použití Google Assistant v uzamčeném stavu. 
- Apple Siri (iOS): Aktivujte asistenta Siri na vašem iPhonu a povolte použití Siri v uzamčeném stavu.
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Údržba a čištění

8. Údržba a čištění
Tento výrobek čistěte pouze mírně navlhčeným hadříkem nepouštějícím vlákna a nepoužívejte agresivní 
čisticí prostředky.

9. Vyloučení záruky
Společnost Hama GmbH & Co KG nepřebírá žádnou odpovědnost nebo záruku za škody vzniklé 
neodbornou instalací, montáží a neodborným použitím výrobku nebo nedodržováním návodu k použití a/ 
nebo bezpečnostních pokynu.

10. Podporované jazyky
Následující seznam obsahuje přehled podporovaných jazyků uživatelského rozhraní vašich chytrých 
hodinek a aplikace „Hama FIT move“:
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Smartwatch 5000 × × × × × × × ×
Smartwatch 5010 × × × × × × × ×
Smartwatch 6010 × × × × × × × ×
Hama FIT move × × × × × × × × × × × × × × × × × × × ×

11. Technické údaje
Následující tabulka obsahuje technické údaje pro model: Smartwatch 5000

00178614 / 00178615
Verze Bluetooth 5.3 LE
Typ displeje TFT-LCD
Velikost displeje 1.65" 
Rozměry (pouzdro) 47 × 39 × 13 mm
Hmotnost 40 g
Délky náramků 16,2 – 20,4 cm
Šířka náramku 2,2 cm
Materiál náramku silikon
Materiál pouzdra plast
Třída ochrany IP68

Typ baterie Lithiový polymer
Kapacita baterie 300 mAh
Doba nabíjení cca 2,5 hodin
Výdrž baterie asi 5–7 dní
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Technické údaje

Následující tabulka obsahuje technické údaje pro model: Smartwatch 5010

00178616 / 00178617
Verze Bluetooth 5.3 LE
Typ displeje TFT-LCD
Velikost displeje 1.38" 
Rozměry (pouzdro) 52 × 46 × 14 mm
Hmotnost 60 g
Délky náramků 16,7 – 23,0 cm
Šířka náramku 2,2 cm
Materiál náramku silikon
Materiál pouzdra zinková slitina / plast
Třída ochrany IP68

Typ baterie Lithiový polymer
Kapacita baterie 300 mAh
Doba nabíjení cca 2,5 hodin
Výdrž baterie asi 5–7 dní

Následující tabulka obsahuje technické údaje pro model: Smartwatch 6010

00178619 / 00178620 / 00178621
Verze Bluetooth 5.3 LE
Typ displeje TFT-LCD
Velikost displeje 1.65" 
Rozměry (pouzdro) 49 × 36 × 13 mm
Hmotnost 40 g
Délky náramků 16,3 – 20,4 cm
Šířka náramku 2,2 cm
Materiál náramku silikon
Materiál pouzdra plast
Třída ochrany IP68
Ochrana proti vodě dle ISO 22810:2010 3 ATM

Typ baterie Lithiový polymer
Kapacita baterie 350 mAh
Doba nabíjení cca 2,5 hodin
Výdrž baterie asi 5–7 dní
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12. Pokyny k likvidaci
Evropská směrnice 2012/19/EU a 2006/66/EK ustanovuje následující: Elektrická a elektronická 
zařízení stejně jako baterie nepatří do domovního odpadu. Spotřebitel se zavazuje odevzdat 
všechna zařízení a baterie po uplynutí jejich životnosti do příslušných sběren. Podrobnosti stanoví 
zákon příslušné země. Symbol na produktu, návod k obsluze nebo balení na toto poukazuje. 

Recyklací, využíváním materiálu a jinými způsoby zužitkování starých přístrojů/baterií významně přispíváte 
k ochraně našeho životního prostředí.

13. Prohlášení o shodě
Hama GmbH & Co KG tímto prohlašuje, že se tato zařízení nachází ve shodě se základními 
požadavky a s ostatními relevantními předpisy směrnice 2014/53/EU. Prohlášení o shodě podle 
příslušné směrnice naleznete na adrese: www.hama.com >  Search > “Article number” > 
Downloads

Frekvenční pásmo/pásma
5000: 2402 – 2480 MHz 
5010: 2402 – 2480 MHz 
6010: 2402 – 2480 MHz

Vyzařovaný maximální vysílací výkon
5000: 9 dBm 
5010: 9 dBm 
6010: 9 dBm



Hama GmbH & Co kG
86652 Monheim/Germany

Servis a podpora

 www.hama.com
 +49 9091 502-0
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Všechny uvedené značky jsou ochrannými známkami příslušných společností. Chyby a opomenutí vyhra-
zeny a podléhají technickým změnám. Platí naše všeobecné dodací a platební podmínky.

Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné známky vlastněné společností Bluetooth 
SIG, Inc. a jakékoli použití těchto značek společností Hama GmbH & Co KG podléhá licenci. Ostatní 
ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem jejich příslušných vlastníků.
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